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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Αί γυναίκες κα ί τό έμ π ό ρ ιο ν— Μαρία Καρπαντιέ (ύπό ν.  'Γ πα- 

τίας Σ τάμπα).— ’Ερείπια Παρθεναγωγεία κρημνιζόμεοα.— Πώς πρέ
πει νά καταρτισθωσιν αί έκ Κυριών έπιτροπαί. — Επιστολαί ο ίκια- 
χαι πρό; φ ίλην. Β'. (ποίημα ύπό κ. Φλωρεντίας Φ ουντουκλη).—  
Σεβασθώμεν τήν π τω χ ίαν ύπό κ. Ζα/αρούλας Λαμνή ) — Γυναικείος 
κόσμος.— Π οικίλα.— Έβδομαδιαΐον δ ελτίο ν.— Ήμερολογιον της 
’Εφημερίδας τών Κυριών.— Αλληλογραφία — Συμβουλή.— Συνταγή. 
— Γνωστοποίησις.— Έ πιφυλλίς.

ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ
ΖΚ.Α.Ι Τ Ο  Ε Μ Ε Ε Ο Ρ Ι Ο Ν

Άπό τριακονταετίας όλης λειτουργεί εν Λυών, τή έμπορι- 
»ωτάτη τής Γαλλίας πόλει, σχολή έμπορική γυναικών, ίδρυ- 
θεισα μέν έν στενώ καί περιωρςσμένω κύκλω, σήμερον όμως εις 
βαθμόν τελειότητος προαχθεΐσα καί παρέχουτα αληθείς έκ- 
δουλευσεις τά  μέν είς τόν γυναικείον τής πόλεως ταύτης 
πληθυσμόν, τά δέ είς τό έρ-πόριον.
ξ. Τό σχολειον τούτο ίδρύθη ύπό γυναικός σπανίας μεγαλο- 
φυίας καί ευθυκρισίας: τής δεσποινίδος Λουκέν,ήτις έκθεΐτα 

* *Γ αναφοράς της πρός τόν δήμον καί τό 'Υπουργειον τού εμ
πορίου τ ή ν  χρησιμότητα τής σχολής ταύτης, κατώρθωσε νά 
παραχωοηθή αυτή παρά τε τού δήμου καί τού 'Υπουργείου 
τού εμπορίου σπουδαία έπιχορήγησις, δΓ ής ποοήγαγε τήν 
ο χολήν της είς βαθμόν ζηλωτής τελειότητος.
' Έκ τή ; σχολής ταύτης έξήλθον μέχρι σήμερον 10, 400 
μαθήτριαι· αί πλεϊσται δέ έξ αύτών έτυχον θέσεων εντιμό
τατων καί έπικερδεστάτων έν τε τή βιομηχανία καί τώ έμ- 
πορίω.

Τό κοινωνικόν ζήτημα τό δσημέραι επαισθητοτέραν κα- 
θιστάν τήν ανάγκην συντόνου μερίμνης πρό; πρόληψιν κακών 
*'ιάτων, εΐλκυσε καί τήν προσοχήν τής δεσποινίδος Λουκέν, 
ιδίως |ν προβλήματι απαιτούν τι ύπέρ παν άλλο μελέτην καί 
εΡΥ*σίαν σύντονον. Δ ια τ ί— διενοεΐτο έν έαυτή— ή γυνή 0ν 
®υ<ρυές, επίμονον, δοχςήριον, πλήρες ζωής,πεπροικισμένον διά

λεπτοτητος πνεύματος, υπομονή; καί έπιτηδειότητος, κατα- 
τά ττετα ι ώς έκ τών έπικρατ/,σάντων εθίμων έν δεύτερα μοί
ρα ; Μή καί αυτή δέν έχη ώ ; άνθρωπος δικαίωμα έπί τής έρ- 
γασίας, δικαίωμα συμμετοχής έν τώ ενεργώ βίω, εξ οϋ έξαρ- 
τάτα ι ή οικογενειακή καί κοινωνική εΰημερί* ς

Καί ενώ οί προδευτικοί φιλόσοφοι άπήτουν μετά μείζονος 
ή ήσσονος ειλικρίνειας απόλυτον ισότητα διά τε τά πολιτικά 
καί κοινωνικά δικαιώματα τής γυναικός, ή δεσποινίς Λουκέν 
έπιφυλακτικωτέοα τούτων, άλλ’ ασυγκρίτω τώ λόγω πρακτι- 
κωτέρα ήρεύνα καί έξήταζε τ ίν ι τρόπω νά θέση, ούχί τό ψη- 
φοδέλτιον μεταξύ τών λεπτοφυών καί ροδίνων δακτύλων τών 
γυναικών, αλλ’ έν ταΐς κεφαλαϊς αύτών τήν ιδέαν καί έπί- 
δοσιν είς εμπορικήν πρακτικήν έκμάθησιν, δ ι’ ήν αληθώς ή 
γυνή είναι ύπέρ πάντα άλλον προωρισμένη.

Ιίαραθέτομεν ώδε τούς λόγου; τής διασήμ,ου γυναικός πρός 
τόν έν Γαλλία ύπουργόν τού έμπορίου :

(( Ή  έκπαίδευσις τών γυναικών είναι άντικείμενον ηθικής, 
α απασχολούν πάντα άνθρωπον μέ εύγενή καρδίαν· εύτυχώς 
((διά τόν αίώνά μ.ας τό ζήτημα τούτο προσείλκυσε τήν συμ- 
Κπάθευιν καί επιδοκιμασίαν παντός εύ φρονούντος.

((Τούτο δέ, διότι ή έκπαίδευσις τήςγυναικός άγει άναπο- 
«φεύκτως είς λύσιν προβλήματος από πολλού έπί τού τάπητος 
«τεθέντος έν όνόματι τής φιλοσοφίας: ί ί ί  τ ή ν  ά ν α γ ν ώ ρ ισ ι ν  
((ήτοΛμών δ ικ α ιω μ ά τω ν  τής γ υ να ικ ό ς  έν  τή  συγχρόνω  εποχή .

((Ανάγκηλοιπόν νά καταλάβη ή γυνή τήν ό^ιμόζουσαν αύτη 
«θέσιν διά τε τής διακρινούσης αύτήν εύφυΐας καί διά τής 
«πνευματικής αύτής δράσεως, διά τού πνεύματος τής τάξεως 
«καί τής οικονομίας, τού εμφύτου αύτη, δΓ ού κα; έντή  διευ- 
«θύνσει ύποθέσεων, έπιχειρήσεων καί εργασιών δύναται αύτη 
((νά διακοιθή καθισταμένη καλή καί πρακτική έμπορος.

« Ή  βελτίωσις τής γυναικός δέν συνίσταται μόνον έν τη 
«πα ιδαγωγική καί φιλοσοφική αύτής μορφώσει. Έ άν όλαι αί 
«γυναίκες γείνωσι σοφαί, ολίγατ τούτων θά κατορθώσωσι νά 
((ζήσωσι διά τής σοφίας των, ώς έκ τών ύστέρων άποδεικνύε- 
((ται. Παρά τή διδασκαλική λοιπόν καί φιλοσοφική τών γυναι-
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« κώνσχολή ύπάοχειάνάγκη ίδρύσεως καί πρακτικής,τεχνικής, 1 νέα μου φορέματα)) άλλοτε δέ πάλιν θαυμάζει τα τρ ίχαπτα . 
«εμπορικής τοιαύτης. Τούτο είναι, κατά τήν έκ πολυχρονίου I Κυρίας, ήν άπαντα έν τ ιν ι συλλέγω.
((πείρα: άπορρέουσαν γνώμην μου, τό αληθές μέσον δΓ οό δύ- I Κατά τό 1835 συνέστη επιτροπή ής καθήκον ήτο νά 
((ναταί τις νά μειώση τά ; καταστρεπτικας ένιοτε συνέπειας I έπισκέπτηται τού; οίκους τών πτωχών και συνάμα νά πα- 
«τής μονομερούς επιστημονικής τών γυναικών μορφοισεως, ρέχη τά  μέσα πρός άνακούφισιν καί βελτίωσιν τής θέσεώς
{(έξ ώ ι πολλάκις προκύπτει ή Ιντελής έκ τής .οικία; απομα- τ ων· ταύτης τής επιτροπής τά μάλιστα ενεργόν καί άοκνον
((κρυνσ.ς αύτών. Πλουσία η πτωχή ή γυνή ανάγκη, όπως μέλος ήτο ή Μαρία Κάρπαντε άναλαμβάνουσα πάντοτε τάς
«χοησιμεύη παρά τώ συζύγω αυτής ώ ; οδηγός καί σύμβουλος. μάλλον επιπόνους καί δυσχερείς ενασχολήσεις Μετά παρέλευ-

(( Έ ν Γαλλία προ πεντηκονταετίας εις άπαντα τά μεγάλα σιν δύο ή τριών ετών από τής συστάσεως τής επιτροπής ταύ-
((έμπορικά καί βιομηχανικά καταστήματα, έ'βλεπέ τις την της ή κ. Μαρία Κάρπεντε ήδύνατο ν’ άναγνωρίζη έν τή έκ- 
ασύζυγον τοποίετημένην παρά τό ταμείου τού συζύγου καί κλησία οικογένειας έν εύπρεπεΐ περιβολή, ών τούς πατέρας 
Κ σύνεργα ί ομένην μ ετ ' αυτού πιός ευημερίαν και πλουτισμόν I ειχε σοισει εκ τής έσχατης βκθμιοος τής αθλιοτηιος, επανα- 
((τής ο'κογενείας, χωρίς διά τούτο νά άφαιρήταί τ ι ούτε εκ I φέρουσα αυτους εις τόν οίκον τής προσευχής.
»τού κάλλους, ά λλ ’ ούτε έκ τών θελγήτρων αυτής. Έν έτει 1846 ίδρυσε τό έν Βριστόλη (Bristol) Lewins

((Ή  νέα ανατροφή άπομακρύνει τήν νεάνιδαέκ τής οΐκογε- Mead σχολεΐον. Περί τάς άρχάς τού 1847 διακόσια π « ι-  
((νεία;· μή εύρίσκουσα δέ δ ι’αύτήν κατάλληλον θέσιν επί τής άναγνωριζόμ.ενα υπό τού νόμου καί έγκαταλελειμ-
«γή ς, τήν αναβιβάζει εις u’io ; έπί τού οποίου ολίγαι j¿£va υπό τών φυσικών αυτών γονέων εύρον άσυλον καί
((δύνανται νά στηηχθώσι χωρίςνά καταλτφθώσιν υπό φοβερά; καταφύγιον εις τό σχολεΐον τούτο, κατά δέ τά 1848 ο άρι-
«σκοτοδίνη:, ήτις καταρρίπτει αύτάς ε ΐ; ολισθηρόν βόρβορον. θμός αυτών άνήλθεν εις 500. 'Ο έπιθεωρητής τών σχολείων
« ’Ανάγκη λοιπόν δπω; πρακτική έπιτευ/θή διά τάς νεάνιδας έπισήμως είχε δηλώσει δτι εις ούδέν άλλο σχολεΐον τών άπό-
Κτή: μέση: ί ΐ ί α  καί κατώτερα; τάξεω ; μόρφωσις.» ρων κατεβάλλετο τόση προσπάθεια πρός τελειο*έραν λειτουρ.

Ό  'Υπουργός τού Εμπορίου, έκπλαγείς επί τή ορθότητι γίαν καί τόση μέριμνα προ; μόρφωσιν τών άθλίων έκείνων
τών παρατηρήσεων τής εύφυεστάτης ταύτης γυναικός, διώρι- πλασμάτων.
σεν α υτή ν  έπόττριαν τώνέμπορικών σχολών, άναθείς αυτή τήν Οί μαθηταί της έλάτρευον αυτήν καί δ ι’ δλης τα : ζωής 
μελέτην καί μετά τούτο ακριβή εκθεσ ν τών ένδεχομένων των άνεμιμνήσκοντο μετ’ αγάπης καί σεβασμού τής εύεργέ-
πιθανοτήτων έπιτυχούς λειτουργίας εμπορικών σχολών καί έν τιδός τ ω ν  διότι ή κ. Κάρπαντε ήτο πεπειραμένη καί φιλό-
άλλαις τής Γαλλίας πό λεπ . Συνεπεία τής άποφάσεως τού κ. στοργος διδάσκαλος ηθικώς έπενεργούσα έπί τών μαθητών
'Υπουργού ή δεσποινίς Λουκέν έπεσκέφθη τάς πόλεις Ρουέν, της, διά τής δντως πρός αυτούς μητρικής άγάπης της, έπι-
Έ λαπέφ , Χάβ/ην, Άμιέννην, Λ ίλην, Ρουμπαίζ,Βολωνίαν, και τυγχάνουσα άλλως σε τήν διάπλασιν τής απαλής καρδιας των
Δ.ζόνην. Σ χετικά ; εκθέσεις έξ έκάστης τών πόλεων τούτων 
άπέστειλεν πρός τόν κ. 'Υπουργον τού εμπορίου, οστις ανε- 
λαβε νά φροντίση διά τά περαιτέρω.

Ταύτα βεβαίως δέν γράφονται δΓ ημάς, οΐτινες μέχρι σή
μερον ούτε έν εκπαιδευτήριου τού κράτους έχομε·“ διά την 
μέσην τών γυναικον έκπαίδευσιν, άλλ’ ούτε έν εμποοικον σχο 
λ.εΐον διά μόρφωσιν τών άνδρών των έπιθυμ.ούντων νά επιδο- 
θώσιν εις τά έαπκ ιον. Ταύτα λέγοντα ι καί πράττονται μόνον 
παρά λαοΐς προοδευτικοί;.

Μ ΑΡΙΑ ΚΑΡΠΑΝΤΙΕ
(Συνέχεια ίδε προηγ. φύλλον.)

Σημειωτέου δε δ :ι καίτοι κατά πολύ ηθικώς υπερέχουσα 
των ομοφύλων τη ς ,  ουδέ κατά τάς έλάχίστας κοινωνικάς

διά τής θρησκείας.
Έρρέθη ανωτέρω δτι ή Μαρία Κάρπαντε συνέγραφε καί βι

βλία μεταξύ αυτών τό περί τών σχολείων τών 'Ρακενδυτών, 
δπερ έτυχεν υπό τού κοινού ευμενούς δεξιώσεως καί έγένετο 
ακολούθως αφορμή τής δημοσίας έκείνης αλληλογραφίας, ή'τις 
κατέδειξε εις τήν κυβέρνησιν τήν ανάγκην συστάσεως έθνι- 
κού συστήματος πρός έκπαίδευσιν τών πτωχών παίδων. 
Ά λ λ ’ ή Μαρία Κάρπαντε κατέβαλλε μείζονα μέριμναν υπέρ 
τών έγκαταλελειμένων καί ιδία υπέρ έκείνων, άτινα θά 
καθίσταντο έγκληματία ι, αν δέν έτεινέ τις πρός αυτά χείρα 
βοήθειας* τοιαΰτα ήσαν τά ύπά τού νόμου καταδικασθέντα 
εις φυλάκισιν.

Τά δυστυχή έκεΐνα πλάσματα εύρον θερμόν υπεράσπισήν έν 
τώ προσώπω τής Μαρίας Κάρπαντε, τής εύγενούς ταύτης γυ- 
ναικός, ή'τις ει’ργάσθη έγραψεν, έμ,όχθησεν υπέρ αύτών. Αύτη 
υπέδειξε διάτού βιβλίου της((περί αναμορφωτικών σχολείων» 
τήνάνάγκην τής άντικαταστάσεως τών φυλακών διά διαφόρωνΰπογρεώσεις υπελει-ετο  αυτών.  ̂  ̂ , γ, . ,

Καί τοι δέ έν π:·.βεβηκυία ηλικία δτε ήτοιμάζετο διά τό Σωφρονιστηρίων. Αύτη δε η ιόια ιόρυσεν εις Kmsgood πλη-
' .. λ » ~ , I —. λ»· »λΓ, Príof α! n-ΛΐΛησ-Λ ffTvniηυ r~ η  λ* r'.\ v /Y L

πρώτον εις Ινδ ίας ταξείδιόν της, γράφει ούχ ήττον πρός τόν 
αδελφόν της έ π ς ο λ ή ν  πλήρη ένθουσιασμού περί τής μελλούσης 
άναχωρήσεώς τ η ς ,μ ε τ α ξ ύ  δέ τών άλλων περιγράφει διά λίαν 
εύτραπέλου υφου: τή ν  εύχαρίστησίν της έπί τη θέα των νέων 
της ενδοτάτων τών προπαρασκευάζομένων επί τή ευκαιρία 
τού ταξειδίου. «Α γα π η τέ  μου αδελφέ, λέγει, πρέπει νά σοί 
ομολογήσω δτι αί .Οάν.μαι γυναικείαν πως αδυναμίαν δια τα

σιον τού B r is to l iv τοιούτο σωφρονιστηρίου παρ’ ώ καί 
μέγα άγρακήπιον ύπήρχεν, ένθα οί παΐδες κατεγίνοντο εις 
διαφόρους αγροτικά; έργασίας.

Τά περί διαμονής της έν Ίνδ ία ις καί ’Αμερική καί δρά- 
σεώς της έν τα ΐς χώραις ταύτα ις, ο αναγνώστης παραπέμπε- 
τα ι εις ειδικόν τόμον τής βιογραφίας της.

'Ημείς μόνον γνωρίζομεν δτι τετράκις έπεσκέφθη τάς Ί ν -

ΕΦΗΜ ΕΡ1Σ ΤΩΝ ΚΓΡΙΩ Ν

δίας έν προβεβηκυία ηλικία έπιδρώκούσα τήν άνύψωσιν τής 
γυναικός καί έν ’Ανατολή.

Τοιαύτη ήτο ή Μαρία Κάρπαντε, ήν καί αυτή ή Βασίλισσα 
τής ’Α γγλίας ήγάπησε καί έξετίμησε, δούσα αυτή ώς δείγμα 
φιλίας βιβλίον ύπ ’ αυτή; τής ιδίας συγγραφέν, —  το Our j 

life in th e H igh lan d s—- έπί τού όποιου έγοαψε τα έξή; ' 
«Ta Mary C arpen ttr  from Victoria» ή'τοι τή Μαρία 
Κάρπαντε έκ μέρους τής Βικτωρίας Καί ή θυγάτηρ αυτής
πριγκιπέσσα Alice ήτο φίλη τή ; Μαρίας Κάρπαντε καί
πολλάκις δημοσία ώμολόγησε καί έγραψε περί τής ώφελείας, 
ή'τις προέκυψεν αύτή έκ τής μετ’ αυτής συναναστροφής.

Περ· τήν15ην ’Ιουνίου 1877 ή Μαοία Κάρπαντε ¡παρέδωκε 
τό πνεύμα ήσυχος καί μειδιώσα.

Έθρή νησαν αύτήν πάντες οί πτωχοί, δυστυχείς καί ύρφα- 
φανοί άναγνωρίζοντες, δτι άπώλεσαν τήν σοότειραν, τόν παρή- 
γορον άγγελον καί φιλόστοργον μητέρα των ! !

Έ ν  Μαγχεστρία Υ πΑΤΙΑ ΣΤΑΜΠΑ.

————

ΕΡΕΙΠΙΑ ΠΑΡΘΕΝΑΓΩΓΕΙΑ ΕΡΙΠΓΛΊΖΟΜΕΝΑ

Έν σειρά όλη άρθρων υπό τό τίτλον ((’ Ε ρε ίπ ια  Π αρθενα
γωγεία)) παρεστήσαμεν :ην οίκτράν κατάστασιν τών παρθε
ναγωγείων τής πόλεως ημών. Δυστυχώς τά πράγματα έρχον
ται εις έπικύρωσιν τών γραφομ,ένων μας.

'Η  κατά τήν τεΛευταίαν βροχήν κρημνισθεΐσα έτέρα τών 
πλευρών τής ά. τών θηλέων δημοτικής Σχολής έπισφραγίζει 
τά παρ’ ημών γραφέντα περί άναρμοδιότητος τών έπιτροπών 
τών άνδρών, οΐτινες χάριν βεβαίως τού οικοδεσπότου καί 
ούχί χάριν τών μαθητευομένων ένοικιάζουσι τοιαύτα έρείπια, 
έκθέτοντες εις τόν έσχατον τών κινδύνων τόσας άθώας υπάρ
ξεις. Ευτυχώς ούδέν άπευκταΐον συνέβη, διότι αί μαθήτριαι 
κατ’ εκείνην τήν στιγμήν εύρίσκοντο ένεκα διαλείμματος εις 
τό παρακείμε'-ον δωμάτιον.

Άνέγνωμεν ούχ ήττον ει’ς τάς καθημερινά; Εφημερίδας, 
δτι τά δημ. συμ.βούλιον διέταξε τήν διακοπήν τών μαθημά- 

I των, άπεφάσισε δέ δπω; ό μηχανικός καί ειδική έπιτροπή 
γνωμοίοτήση περί τού καταλλήλου καί άκινδύνου μετά τήν 
επισκευήν. Φρονούμεν δτι κατόπιν τής γνωμοδοτήσεως τού 
μηχανικού περί τής ούδένα κίνδυνον διατρεχούσης οικίας 
Χελμη καί τού έπισυμβάντος τή οικία ταύτη τραγικωτάτου 
δυστυχήμ,ατος, δπερ ολόκληρον τήν πόλιν ημών συνετάραξεν, 
δτι αι γνώμαι τών μηχανικών ούδόλως δέον νά λαμβάνωνται 
υπ’ όψει, <ί>ς ούτε έπρεπε νά γίνη σκέψις περί έπισκευής τού 
ερείπιου τουτου, αλλα μάλλον κενώσεοος καί τών λοιπών τών 

¡V*v παρομοία διατελούντων καταστάσει. *Ας έλπίσωμεν τέλος 
δτι ή έπί τών σχολείων έπιτροπή υπό φιλανθρώπων όρμω- 
¡εενη αισθημάτων θέλει φροντίσει περί ένοικιάσεως καταλλή
λου διά Παρθεναγωγείου οικίας, ΐνα καί αί μέλλουσαι διάδο
χοι αύτής, ών τήν έκλογήν λίαν προσεχώς άναμένομεν, μή 
Αν τοΐς πρώτοι; αύτών βήμασι προσκόψωσι κατά τοιούτων 
ύφαλων καί δυνηθώσι νά έργασθώσιν άποτελεσματικώς καί 
ft wp o oto τζτω ζ .

ΕΠΙΣΤΘΑΑΙ ΟΙΚΙΑΚΑΙ ΠΡΟΣ ΦΙΑΗΝ
(Β'.  έκ των λουτρών).

Λ ο υ τ ρ ά ,  Lobenstein 8 Ιουλίου 1887. 
Tr\r σοι ό ο θ ε ϊσ α ν  εχπ/ηρώ, ώ ¡p i J ’ ύ π ό σ χ εο ίτ  μον ,
Κ α ί  γράφω o J a  εκτενώς τά  κατά. τ η ν  ζωήν μου .
"Εκγ ’ ε ιν  ή ωρα το πρω ι ό τ α ν  ή όούΛα νά τη ,
Με σύρε ι άπ ο  τό γΛυκ'υ κα ί ν ή δυμ ον  κρεββάτ ι .
Λ ιότι π ρ έ π  ει\· τά ς  έ π τ ά  ε ις  τ ή ν  π η γ ή ν  ν ά  ’π ά γω ,
Χ ωρίς  κ α ν  ούτε π ρόγ ευμα  π ρο τή τερα  ν ά  φάγω .
Έ κ ε ΐ  ό'ε ε ίνε κωμ ικόν  τό θέαμα  κομμά τ ι·
Φ αντάσου  μ α ς  μ ί α  σ τ ι γ μ ή ,  μ'ε ν υ σ τα γμ έ ν ο  μ ά τ ι ,
Με τά  χ . ϊω μ ά  μ α ς  π ρ όσω πα  κι' ά κ τέν ισ τ ε ς  κ α μ π ό σ α ις , 
Κ α ί  μ έ  τ ό ν  νπ νω τήρ ιο ν  χ ι τ ώ ν α  άΛ Ια ις  τόσαις·
Τοΐς ψιΛοσόψοις όμ ο ια ι  ν ά  π ε ρ π α τ ο ν μ ’ ά γάΜ α  
Τ ετυΛ ιγμέν ’ έρμητ ικώς ε ις  6έΛα καί ε ις  σά .Ι ι* '
’Σ  τά  χ έ ρ ια  ά γ γ ε ΐο ν  καθεμ ιά  ά π ό  νερό γ ε μ ά τ ο ,
Που ά ν α ό ίό ε ι  μ υ ρ ω δ ιά  ! πώ π ω !  'π α ν ν θ ε μ ά τ ο  !
Κ α ί  Αίγο Αιγο π ί ν ο μ ε ν  π ε ρ ιπ ν ,τ ο νσα ι  ό\αι,
Τότε δέ τέ-loc π ρ ό γ ευμ α ,  γάΑα, καφές, φραντζόΛ αι,
Κ α τ ά  τα ς  δέκα ’ς ~ό Αουτρον ή καθεμ ιά  π η γ α ί ν ε ι  
Κ ’ ε π ά νω  κάτω  τέ ταρ το ν  μ έ σ α  σ τό  βοϋρκο μ έ ν ε ι .
"Εως τ' α υ τ ιά  ή ά μ  ιρ η  ’στό  βούρκο β ου τημ έ νη  
φ αντάσου  πόση όρεζις ν ά  στο ιχουργώ  μου  μ έ ν ε ι .
Κ α τ ό π ι ν  π ρ ε ζ ε ι  χοϋ Αουτροϋ μ ι ά  ώρα νά  υπνώσω  
Κ α ί  καθώς Αέγει ό γ ια τρός  μ α κ ά ρ ι  κΤ άΑΑο τόσο.
Αηρεϊ ί> έζοχώτατος , τ ι ,  όΑο θά κ ο ιμ ο ύμα ι ,
Να. τρώμε κα ι κ ο ιμ ούμαστε  σ τον  κόσμον  Λοιπόν ζουμ t  !  
Σ τή ν  μ ί α ν  ε ίνε  Tabl· d’ h6 te , ας  πώ πώ ς  τρώ μ ’ ώρα Γ«. 
Ε ίμ α ι  ή μ ό ν η  ΈΑΑηης κ α ί  μάΛ ιστ  Α θ η να ία  !
ΠοΑΑά έν  τ ού το ι ;  π ρ ά γ μ α τ α ν ά  αποφεύγω πρέπ ε ι ,
Ώ ς. φέρ' ε ίπ ε ϊν ,  γεώμηΑα ποτέ  δ έ ν  μ '  ε π ιτ ρ έπ ε ι
Ό  σοφοΑογιώτατος , επ ίσ η ς  κ α ί  σα .Ια τα
Κ ι ’ έν  γ ένε ι  θέΑεί α π ο χ ή ν  α π ’ οΛα τά  ζ υ δ ά τ α .
Μ όνον  άφ όΑους τούς καρπούς  φράονΑαις συμβουΛεύει, 
Τόν ζύθον ε ις  τ ά  γ ε ύ μ α τα  ρητώς άπαγορ εύε ι .
Μ όνον  τό β ρ ά δ υ  δ ύ ν α μ α ι  ν α  τόν  ρουφώ Λ ιγάκ ι,
Τ ήν  δέ ημέραν  π ρ ά τ ιγ ά  νά  τζούζω τό κ ρασάκ ι .
Κ α ί  ν ά  ρ εμ βά ζω  ά π α ι τ ε ΐ  σ τ ό ν  κ ή π ο ν  όΑημέρα,
"Ι ν ’ ά να π ν έω  δροσερόν -/.αί κ αθαρόν  άέρα ,
Τό β ρ ά δ υ  δέ ποΑύ 'νωρ ίς  οφιίΑω ν ά  πΑ αγ ιάζω  
Κ α ί  δ έ ν  φροντ ίζτ ι ή έρωτα ν υ σ τά ζω  δ έ ν  νυσ τά ζω .
"Ετσι π ε ρ νο ύ ν  α ί  ώ ραι μ ο υ  σ τ ή  μ ο κ α ζ ια  σ τ ά  ζένα·
Πέριζ μ ου  μού τρα  Γ ερμανών  ψ υ χ ρ ά  βΑεπ’ όΑοένα.
Κ α ί  δ ε ζ ιά  κ ι ’ α ρ ισ τ ε ρ ά  ακούω γ ι ά  κ α ί  ν ά ϊ ν
Πώ πώ ουδέ 'σ τ ό ν  ύ π ν ο ν  μ ο υ  ν ά  ίδώ  τό Λ ο μ π ε ν σ τ ά ϊ ν ,

Φλωρεντία  Φοιντουκλη .

ñas npKiiEi να katapmûîin ai tqn irrrau ϊπιτροπαι
Έ πειόή ως εν τ(ρ υπ’ άρ. 35 φύλλω ημών έγράφη τό Δη

μοτικόν Συμβούλιου, τή εισηγήσει τού άξι'οτίμου, φιλοπροόδο» 
καί ρέκτου δημοτικού συμβούλου κ. Άνέστη Κωνσταντινίδο» 
άπεδέξατο εύμενώς τήν περί έπιτροπήςΚυρ ιών πρότασιν αύτού>
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δέν κρίνομεν xicíii σκοπού νά πχρχθέσωμεν ώδε, πώς δεον να 
λειτουργώσιν αί Έπιτροπαί αύται, ΐνα μή εξ απειρίας η αδαη
μοσύνης των καταρτισόντων αύτάς περιπέσωμεν από της 
Σκύλλης είς τήνΧ άρυβ ίιν.

Έ ν έκάστω τμήμχτι δέον νά έκλεχθη επιτροπή εκ δύο η 
τριών Κύρι ον ανεπτυγμένων, πα ιδαγω γ ικώ ; κατηοτισμ.ένων, 
όργοοσών πρό; τήν πρόοδον καί άντιπροσωπευουσών οίανδήποτε 
κοινωνικήν τά ξ ιν , δπως έκαστη τούτων άνάέβδομάδα, τή ε ι
δοποιήσει και προσκλήσει της του Παρθεναγωγείου διευθύν
τριας έπ ισκέπτητα ι εις οίανδήποτε ωραν τής νμ,ερας τό Παρ
θεναγωγείου, έξετάζουσα λεπτομερώς τάάφορώντα εις τε την 
ηθικήν, σωματικήν καί tú ν ε1 j α τ ικ7)ν των >εαρών κορα^πίον ανα- 
πταζιν , χκοοω[αένγ] καί λα'Αβάνο υσα σημειώσεις των παραστα- 
σεων η πχοαπονων της διευθυντρίας καί μόνης, δι ής καί ai 
λοιπαί διδάσκαλοι διχβιβάζουσι τα ίδικά των, εξεταζουσχ 
τά ; έν τώ παρθεναγωγείω έλλείψεις καί μελετώσα και ασ- 
χολουμένη εις την κατά τό ενόν βελτιωσιν καί θεραπείαν 
τούτων.

"Απαξ του μηνός αί Κυρίαι αύται συνεδριαζουσιν έκαστη 
δέ τούτων τή βοήθεια τών σημειώσεων καί παρατηρήσεων, άς 
κατά τό διάστημα τής έποπτείας αυτής έποιήσατο, προτείνει 
πρό: τάς λοιπάς καί την άναλογον θεραπείαν, ήν. μ,ετα συζη- 
τησιν. έν περιπτώσει δέ ασυμφωνία; και μετα μυστικήν 
ψηφοφορίαν, έκθέτουσι πρός τό οΐκείον του υπουργείου τμήμα, 
διά τά περαιτέρω.

Αί Κυοίαι αύται διοργανίζουσι χορούς, λαχεία, θεατρικά; 
παραστάσεις, εράνους· έκ τών εισπράξεων δέτούτων έπιφέρου- 
σι πάσαν βελτίωσιν έν τοΐ; Παοθιναγωγείοις, συντελούσαι εις 
εντελή πρακτικήν μόρφωσιν τών άπορων κορασίων, προμηθεύ- 
ουσαι αύτοΐς τά αναγκαία βιβλία , ένδύματα, υποδήματα, κα 
πανθ’ ό'σα έν τω περί έπιτροπών έκ Κυριών άρθρω ημών άνε- 
γράψαμε*.

Μετά τά τέλος του σχολικού ετου; άπασαι αί επιτροπαι 
συνέρχονται καταρτίζου ;α ι συμβούλιου, ού η πρόεδρο; συν
τάσσει νενικήν έ'κθεσι" τής έτησία; ένεργείας έκάστης τών 
έπιτροπών, τών έπενεχθεισώ ν ύπ ’ αυτών βελτιώσεων, τή 

καταστάσεω; τών δημοτικών τής πόλεως παρθεναγωγείων 
τών κατεπειγουσών αυτώ νάναγκώ ν, ·ήν εκθεσιν αποστέλλει 
είς το υπουργείου, απαιτούσα συγχρόνου; τήν θεραπείαν τών
κακώς κειμένων.

Μόνον διά τοιαύτης τών έπιτροπών κα' αοσίοεω; κα εκ 
μέρου; αυτών έργασίας δυνατόν νά επέλθη το ποθητον απο 
τέλεσμα. Ά λ λ ’έπαναλαμβάνομεν, απα ιτε ίτα ι εκλογή καταλ
λήλων πρός τούτο προσώπων, έχο υσών διάθεσιν να έργασθώσι 
κα ί ούχί έπισήμων άνικανοτήτων, παρ’ ών βλάβη μάλλον η 
ωφέλεια δύναται νά προκύψη.

ΣΕΒΑΣΘΩΜΕΝ ΤΗΝ ΠΤΩΧΕΙΑΝ
Οι είδολολάτραι έθεώρουν καθήκον την φιλοξενία * Ο ξένο. 

νος ο έξαιτούμενος κατάλυμα, ό έπαίτης ό αϊτών ολίγον άρτον 
έγένοντο δεκτοί ώ,ς άπεσταλμένοι έξ ουρανού κα ί προστατεύ
ομε'ο ι υπό τών πατρώων Θεών.

*Α; μήφχινώμεθα δλιγώτερον τών έθνικών φιλάνθρωποι.·

Ά ς  λάβωμεν έν τού περισσεύματος ημών. *Α; άφαιρέσωμεν 
μέρος έκ τών τέρψεων ημών, έάν πρέπη νά καταπραΰνωμεν 
τήν πείναν, νά σταμα τήσουμεν τά  δάκρυα, νά θέσωμεν τέλος 
τέρμα ε’ς τάς βλασφημίας. Ή  στέρησις τών πρό; τό ζην (ανα
γκαίων καί ή κακοπάθεια καθιστώσιν ως έπί τό πλείστον 
τόν άνθρωπον άδικ ον. Οί ένδεεΐς δυσκόλους άνευ οξυθυμίας 
βλέπουσι τήνέπίδειξιν τής πολυτελείας τών άλλων, ενώ αΰτο 
στερούνται τών τής πρώτης ανάγκης.

Ά λ λ ’ άρκεΐ νά δίδη τις ; όχι* έάν ή καρδία είνε άπαθής, 
ή έλεημοσύνη μένει ατελής.

Un cri de faim maudit tous ceux qu’ il n’ émeut pas.
(('H φωνή τής πείνης καταράται πάντας έκ-ίνους, ούς δεν 

συγκενεϊ;), λέγει ό ποιητής Αλέξανδρος G uiraud .
"Ετερος ποιητής ο Θεόδωρος Μπαμβίλ έκφράζεται ουτω: 
Lorsque la charité, fière, nous sollicite,
Ε1Γ est impérieuse et nous veut tout entiers. 
«'Ο πόταν ή έλεσμοσυνη υπερήφανος μάς ίκετεύη, είναι 

έπ ιβλητική καί ζητεί ά'πασαν τήν προσοχήν ήμ,ών.))
Έ άν συνδράμης τήν δυστυχίαν μή φειδόμενο: τής αξιοπρέ

πειας τού άνθρώπου, τόν λυπείς πολλώ μάλλον ή άν άφήσης 
αυτόν ν’ άποθάνη τής πείνης.

Τό σέβας πρός τήν στυχ ίαν εινε άρετή τών μεγάλων 
ψυχ ών.

’Ενταύθα δέν κρίνω περιττόν νά περιγράψω μικρόν γεγο
νός συγκινητικόν, ό'περ άφηγήθη μοι φίλη, αυτόπτης γενο- 
υ.ένη μάρτυ;, καί ό'περ έν τώ βίω μου ουδέποτε θα λησμονήσω: 

Θερινήν τινα  εσπέραν έκάθητο έπί τού παραθύρου καί ά- 
νέπ εε μετ’ εύχαριστήσεως τόν δροσερόν άέρα. περιζήτητου 
όντα μετά λίαν θερινήν ημέραν· παρετήρει δέ τούς πάσης 
τάξεως ανθρώπους, οΐτινες περιεφέροντο έν ταϊς όδοϊς τών 
’Αθηνών, ότε άσμα άδόμενον δι’ αδυνάτου καί τρεμούσης φου- 
νής έπληξε τά ώτα αυτή;· φέρει τό βλέμμα πρός τήν διεύ- 
θυνσιν τής φωνής, καί διακρίνει υπό τό έξώστεγον μεγάλης 
εξωτερικής θυρας γέροντά τινα.

"Ητο κεκυρτωμένος, άναμφιβόλως ως έκ τής έργασίας καί 
τού γήρατος ή καί τής πείνης* ή γενειάς καί ή κόμ,η του 
ήσαν μακρόταται, λευκαί δ’ ως χιών, καί ήδεν έ δυστυχής, 
όπως έπικαλεσθή τήν ευσπλαχνίαν τών διαβατών.

Τό ασμα έψιθύριζον τά χείλη του καί τά δάκρυα έρρεον 
άφθονα έκ τών οφθαλμών του. Μόνον ό έ'χων σκλν.ράν τήν 
καρδιαν ήδυνατο νά βλέπη τόν γέροντα απαθώς καί ν’ άκούη 
αυτόν ένευ συγκινήσεως.

Κύριό; τις διαβαίνων έρευνα έν τώ θυλακίου αυτού καί 
έλεεί τόν δυστυχή γέροντα, ούχί όμου; διά τρόπου έκδηλούν- 
τος οίκτον ή συμπάθειαν, άλλ ’ άποτόμως.

Ό  γέοων ψυχρώς τόν ευχαριστεί, έπ ί τής σεβάσμιας όμως 
μορφής του διεφαΐνετο σιωπηλή καί έπίπονος υποταγή.

"Ελαβε μικρόν νόμισυα, όπερ ερριψεν αύτώ ο Κύριος, ώς 
ρίπτουσιν οστούν εις κύνα.

Έ πληγώθη ή φίλη μου* υπέφερε διά τόν τόσον αγροίκους 
ταπεινωθέντα γέροντα.

Ει/ε πλησίον της τόν υιόν της, μικρόν παϊδα, πρόςδν ανέ
πτυξε πόσον εινε κακόν νά φέρηταί τις τοιουτοτροπω; προς 
ενα δυστυχή* όπως δέ διατηρήση τό παιδίον έν τή μνήμη 
του τό μάθημα τούτο, έπουλώση δέ καί τήν προξενηθεϊσαν
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•πληγήν εις τόν πτωχόν, εδωκεν αύτώ νόμισμά τ ι λέγουσα: 
ί(θέ; τούτο, μειδιών έντός τής χειρός τού γέροντος».

Ό  παΐς ένθουσιασμένος φεύγει έλαφρός ώς πτηνόν* ή εύχα- 
ίίστησις τόν άνεπτέρου.

Αυτη δ’ έκάθητο έπί τού παραθύρου, ΐνα ΐδη τ ίν ι τοόπιρ 
!θά έξεπλήρου τήν αποστολήν του.

Τό παιδίον φθάνει πλησίον τού γέροντος. Ούτος τό παρα
τηρεί μετά καλοκάγαθίας. Ταύτοχρόνως νεαρός Κύριος διακε
κριμένης μορφής πλησιάζει, καί, άποκαλυπτόμενος μετά σε
βασμού καί άξιοθαυμάστου άπλότητος, προσφέρει τ ι  εις τόν 
πλήρη ένδιαφέροντος ψαλμωδόν.

Ό  παΐς έκπληττόμενο; βλέπει μετά θαυμασμού τόν νεαρόν 
κύριον,έν τώ άμα δ’ εγείρει τήν χειρά του, όπως άποκαλυφθή 
καί αύτό;* άλ.λ’ έννοήσας ό'τι ήτο ασκεπής, υποκλίνεται εύ- 
γενώ :.

Συγκεχυμένος ό έπαίτης έκ τοιαύτης σεβασρού έκδηλώ- 
'•σεους, ρίπτει τά συγκεκινημένα καί πλήρη ευγνωμοσύνης βλέμ
ματά του έπί τε τού παιδίου καί τού κυρ ίου,καί προφέρει λέ
ξεις τινάς, άς δέν ήδυνήθη ή φίλη μου ν’ άκούση. Οταν τό 

'παιδίον έπέστρεψεν είς τήν μ,ητέρα του ; « εύγ ε» , τω είπεν 
αδτη, έναγκαλιζομένη αύτό, «λοιπόν τ ί σού είπεν ό καλός 
αύτός άνθρωπος ; ))
 ̂ «Μάς είπεν, άπεκρίθη τό παιδίον, συγκεκινημένον, μάς 

είπεν:« ό Θεός νά σάς εύλογήση* νά εύλογήση έπίση; καί 
τού; γονείς, οΐ~ινες σάς έδίδαξαν νά σέβησθε τό γήρας καί 
τήν δυστυχίαν».
V Ήμήτηρδέ πλήρης χαράς ύψωσε πρός τόν ούρανόν τάς χεΐ- 

■ρα; αυτή; καί ηύχήθη υπέρ τού νέου έκείνου, οστις τόσον εύ- 
γενές μάθημ.α εδωκεν είς τόν υιόν της.

Ά λ λ ’ έπανέλθω έπ ί τό προκείμενον.
Δύναται ή άπλή αυτη διήγησις νά κατάδειξη είς τάς 

χαριεστάτας άναγνωστρίας μ.ου, ότι ή αξία τής έλεημοσύνης 
Ιγκ ίιτα ι έν τώ τρόπω, δ ι’ ού έπιτελούμεν αύτήν;

Οι δυστυχείς δέν έ'χουσι μόνον δικαίωμα έπί τών αγαθο
εργιών ημών· έ'χουσιν ανάγκην καλών συμβουλών, λόγου τ ι-  
νός εύπροσηγόρου, απλής έμψυχώσεοκ, καί ού*ω δύνασθε ν’ 
άνορθώση τε ψυχήν καταπεπονημένην, ν’ άποσύρητε όν έκ τής 
δυστυχίας καί ένίοτε νά σώσητε αύτό έκ τής κακίας, 
ήτις αργά ή γρήγορα θά όδηγήση αύ ’.ό είς τόν όλεθρον.

«Ή  αγαθοεργία, λ έγ ε ι ή κ. Γκιζώ , έχει άνκγκην ολίγης 
■στοργή;· ο δυστυχής αγαπά νά νομίζη ότι δέν αποβλέπει ό 
έλεών μόνον είς τήν δυστυχίαν, αλλά καί είς τό άτομον 
•αύτοΰ».
 ̂ Ύ μ ε ί;, α ΐτινες δύνασθε νά διαχέητε τήν εύδαιμονίαν είς 

τ τ ά ; έστίαζ·, εις οίζ ή εύτυχια εϊνε απροσδθ'/-/,το^5 £έν θά 
¿χητε τήν καλλίστην αμοιβήν έν τώ κόσμω; Δ ίδετε λοιπόν 
®ίς τούς δυστυχείς, ού μόνον τό χρυσίον τού βαλαντίου σας, 
αλλά καί τό χρυσίον τής καρδίας σας, χωρί; ποτε ν’ άπαιτή- 

^ τητε ώ ; αμοιβήν τήν εύγνωμοσύνην, διότι τότε δίδετε εντο- 
κον δάνειον καί ούχ'ι δωρεάν· έστω δ’ ίκανή ημών αμοιβή ή 
πεποίθησις ότι έπράξατε τά αγαθόν.

Κ ·
Ζ α χ α ρ ο ϊ λ α  Μ. Λ α μ ν η .

Κ . . .

ΓΥΝΑΙΚΕΙΟΣ ΚΟΣΜΟΣ

Άσχοληθώμεν ολίγον, φίλη άναγνώστρια, καί περί τών 
έσωρρούχων μας, άτινα άποτελούσι τόν αληθή τής γυναικός 
στολισμ-όν. Έάν είς τήν γυναίκα έπιβάλλεται ή φειδώ διά 
τάς έξωτερικάς έσθήτας,πίλους, έπανωφόρια κτλ . έπιτρέπετα ι 
όμως αύτή καί ή σπατάλη αύτή οσον άφορά τά έσώρρουχά της.

Τό έρμαριον τών άσπρορρούχων δέον νά ή πάντοτε κα
λώς έφωδιασμένον περιλαυιβάνον δύο τούλάχιστον δωδεκ α^α; 
τοιούτων ; Ταύτα όσημέραι άποκτώσι μεγάλην κομψότητα 
καί στερεότητα, συμβαδίζοντα άλλως πρό; τού; υπό τής 
οικονομίας καί τού συρμού έπιβαλλομένους όρους.

Θ άέκπλαγη ίσως ή άναγνώστρια ημών αανθάνουσα ότι κατά 
τάς νπαιτήσεις τού ίδιοτρόπου συρμού, τά έσώρρουχά ήμώνάντί 
λευκών έσονται έν τώ μέλλοντι χρωματιστά, αναγόμενα, έν- 
νοείται, είς τό χρώμα όπερ κάλλιον αρμόζει είς τήν καλλο
νήν υμών. "Ωστε έάν, φίλη άναγνώστρια, έχητε τήν εύτυχίαν 
νά κατατάττησθε κατά τήν χροιάν μεταξύ τών τέκνων τής 
ξανθής Άλβυόνο:, εχουσα τράχηλον καί βραχίονας άλαβα- 
στρίνους, οψιν ροδίνην καί κόμην χρυσήν, τότε μ,ή διστασητε 
νά έτοιμάσητε υποκάμισα έκ βατίστης χρώματος κυανού ά- 
νοικτοϋ, ρσδίνου, χρώματος ηλιοτροπίου ή καφφέ σκοτεινού 
καί τών παρεμφερών τούτοις.

Έ άν όμως είς τάς φλέβας ημών ρέη αίμα θερμόν, έάν ή 
μελάγχρους οψις σας θέλγη καί μαγεύη,έάν ώς Κιρκασία-ή κε
ραυνούς έκ τών βλεμμά των έκπέμπητε, τότε μεταχειτίζεσθε 
υποκάμισα έξ έρυθρού ζωηρού χρώματος, κυανού β>θέος, 
κίτρινου, ωχρού κα1 τοϊς παρεμφερέσι τούτοις.

Τά υποκάμ-ΐσαταύτα κόπτονται στενά, όπως όσον οίον τε 
ολιγώτερον όγκον προσθέτουσιν είς τό κομψόν καί εύλύγι- 
στον σώμά σας. Προς τά άριστερά δέ έπ ί τής καρδίας 
κεντάτε γραμματόπλεγμα ή ολόκληρον όνομα διά νημά
των άντιστοιχούντων πρός τήν χροιάν τού υποκάμισου. 
Τά υποκάμισα ταύτα ούδένα άλλονφέρουσι κόσαον, ή άπλού- 
στατον ποίκιλμα κατασκευαζόμενον διά τών λευκών καλλι- 
τεχνίδων χειρών σας, καί άντκποκρινόμενον πρός τον χρωμα
τισμόν τού υποκάμισου. Συνειθίζεται πολύ τό αληθινόν βα- 
λεντιανόν τρίχαπτον, τό οποίον όμως δέν συμ,βουλεύομεν ώς 
λίαν δαπανηρόν.

Τάς νυκτικάς (καμιζόλας) κατασκευάζουσιν επίσης έκ δια- 
φό.ων χρωμάτων μέ παμμέγιστα περίπτυχα περιλαίμια π ί- 
πτοντα πρός τά κάτω καί τά άκρα τών οποίων ποικίλλουσι 
δ ι’ ιυραίων χρηματιστών άνθέων. Πρός τά  έμπρός θετουσιν 
ώραιότατον συμπλήοωμ,α όπο τριχάπτων — COquillaue — ή 
ποικιλμάτων. Αί υπό τήν κυρίως έσθήτα— φούστάι—-λεγόμεναι 
είναι επίσης χρωματισταί, ίδια χρώμ.ατος μανδαρινίου, μετά 
λεπτών ψαλιδωτών περιπτύχιυν.

Πχντα ταύτα, φίλη άναγνώττρια, περιβάλλουσι τό λάμπον 
ύπό καθαριότητας σώμά σας, υπέρ ής, ώς*άλλοτε εϊπομεν^ 
μεγάλην ή γυνή οφείλει νά καταβάλλη μέριμναν, καθισταμένη 
ούτως είπεϊν, αχώριστος τού ύδατος καί σάπωνος σύντροφος.

’Απαραίτητον δέ πρός έπίτευξιν έντελούς καθαριότητος 
σκεύος είναι διά πάσαν οικογένειαν ο λουτήρ, ενώ 01; τούλά
χιστον τή ; έβδομάδος κατά τόν χειμώνα δέον νά βυθίζηται 
ολόκληρον τό σώμα πρός καθαρισμόν αύτοΰ. Το ύδουρ έν ¿,
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λούεται τ ις  δέον νά γ μ ε τ ρίας Θερμοκρασίας, ελαφρώς άρωμα- 
τισμένον δ ι’^ολίγον ΰδατος Κολωνίας, δπως μ,ετά το λουτρόν 
τό σώμα άστοστνέν) τά έλαφρόν εκείνο άρωιεα τό τόσον εΰχά- 
ρίστον καί τόσον άναγκαΐον διά τάς ότεάνδρους ιδία γυναίκας, 
«ρός ας άμεμπτος καθαριότης επ ιβάλλετα ι, ούχί μόνον υπό 
τής υγείας η της φιλοκαλίας, αλλά καί χάριν της οικογενεια
κός αυτών ευδαιμονίας.

Λουτοόν τών ποδών, τοϋ λαιμού, τών βραχιόνων κ .λ . δέον 
νά έπαναλαμβάνηται καθ’ έκάστην πρωίαν, ά'μα τη εξεγέο- 
σει ημών έκ του υπνου· εν δ  ο·) ,·εΐον χλιαρού υδατος, καθαροι- 
τατος λευκός σπόγγος, σάπων αρωματισμένος, ιδού τά εφό
δια δ ι’ ών εντός ενός τετάρτου της έίρας άφαιρεΐτε έκ 
της τρυφεράς έπιδερμίδος ημών παν μόριον άκαρθασίας, άπο- 
κλεϊον τούς πόρους, παοακωλύον τήν λειτουργίαν της άδηλου 
διαπνοής καί κινούν την αηδίαν και αποστροφήν. Μή λησμο- 
νώμεν πρά παντός; άλλου δτι τά λευκά έσώρρουχα εΐχον νο- 
μοθετηθή ώς φύλακες άγρυπνοι τής υπό πάσαν εποψιν πολυ
τίμου καθαριότητος τού σώματος, ό δέ συρμός έθετο χεΐρα 
επ ’ αυτών, μόνον άφού έσχηματίσθη πεποίθησις ό'τι, οι περί 
υγιεινής καί καθαριότητος νόμοι τοιαύτας έποιήσαντο προό
δους, ώστε δεν Ιξαοτάται πλέον έκ τού έρρυπωμένου ή μή 
τών ¿σωροούχων ήάλλαγή αυτών, άλλ’ έκ τής υπό τής υγ ιε ι
νής καί καθαριότητος τού σώματος έπιβαλλομ,ένης ανάγκης.

  ---

Γ Τ Ο Ι Κ Ι Ι - Λ ^
'Η  Κυρία C r isp í σύζυγος τού υπουργού τής ’Ιταλίας λαμ

βάνει ζωηρόν ενδιαφέρον υπέρ τής έκπαιδεύσεοος τών συμπο- 
λιτίδω ν της.

Άναγνωρίζουσα την ωφέλειαν, ήτις ήθελε προκύψη, αν 
Κυρία·, πάσης έθνικότητος συνεκοινώνουν, σκοπεί νά ίδρύση 
έν Ρώμη διεθνή Κυρίων σύλλογον. Έν τώ συλλόγω τούτω 
θά υπάρχη άναγνωστήριον, διαλέξεις δέ καί συζητήσεις θά 
γ ίνωντα ι περί έζευρέσεως μέσων ποός ϊδρυσιν βιομηχανικών 
σχολών διά τάς γυναίκας καί τεχνικής αυτών έκπαιδεύσεως.

xxx x/xxxixix

Μεταξύ 8 ,000  ζωγράφων έν Παρισίοις 3 ,000 είναι γυναί
κες· πόσαι δε έν Έ λλάδ ι ;

XXX XW XXX

Ό  αριθμός τών φοιτητριών έν Ρωσσίιγ όσημ,έραι αυξάνει. 
Κατά τά 1886. 779 γυναίκες έφοίτων εις τό πανεπιστήμιον. 
Έ κ τούτων 243 έσπούδαζον την φιλοσοφίαν, 500 τάς φυσι- 
κας καί μαθηματικάς έπιστήμας καί 36 μόνον τά νομικά. 
Έξ αυτών 587 ήσαν ορθόδοξοι, 139 Ίουδαϊαι· 748 άγαμοι 
31 έγγαμοι. Αί πλεϊσται τούτων ήσαν θυγατέρες άξιωμα- 
τικών καί δημοσίων υπαλλήλων· πλήν 84 θυγατέρων ιερέων, 
124 έμ,πόρων, 117 αστών, 10 χωρικών καί 2 στρατιωτών.

ΧΧΧ ΧΧΧ xxx

Ή  διάσημος τών Κούρδων αρχηγός Καρά Φατμά άφίκετο 
εις Κωνσταντινούπολιν, ενθα έγένετο αυτή υποδοχή ένθερμος 
καί πατρ ιωτικω τάτη .

Ή  γυνή αύτη κατά τόν Κριμαϊκόν πόλεμον έτέθη ίπ ί κε
φαλής ένός συντάγματος έξ εθελοντών Κούρδων, μετά τών 
οποίων ήρατο αληθείς θριάμβους ηρωισμού καί άνδρίας.

Η Καρά Φατμά είναι μελαγχροινή, υψηλή τό ανάστημα, 
φέρουσα ανδρικήν τού Κουρδιστάν στολήν καί τά έβδομήκον» 
τα της έτη μετά ζωηρότητος μαρτυρούσης μόλις τό ήμισυ 
τής ηλικίας ταύτης. Ή  Καρά Φατμά φέρει τό ξίφος άνηρ- 
τημένον διά ταινίας διηκούσης άπά τού δεξιού ώμ.ου πρός τήν 
άριστεραν πλ.ευράν, κατά τόν τρόπον τών Κοζάκων έπ ί τού 
στήθους αυτής λάμπουσι διάφορα παράσημα. Φέρει τόν βαθμόν 
λοχαγού, ως καταφαίνεται άλλως τε καί έκ τών σειοητίων’ 
ατινα διακοσμούσι τάς χειρίδας τής στολής αυτής.

Η πολέμαρχος αύτη γυνή χαίρει μεγάλην υπόληψιν παρά 
τοίς συμπολίταις αύτοΐς, οϊτινες θαυμάζουσιν αυτήν διά τήν 
παροιμιώδη γενναιότητα της και ής τά σώμ.α κεκάλυπτα ι, 
ως λεγουσιν, υπό πληθύος έπουλωθεισών πληγών, ας έν δια- 
φόροις μάχαις ελαβεν.

Η Καρά Φατμά ζή διά γενναιοτάτης συντάξεως, ήν από 
έτών χορηγεί αυτή ή Υ. Π.

\\Χ XXX

Ή  Μίς Mary Seymour καί ή μ.ίς Vaughan Ιξασκούσιν 
από πολλού χρόνου τό Συμβολαιογραφικόν αξίωμα έν Νέα 
Ύόρκη. Ή  τελευταία τούτων είναι καί γενική γραμμ.ατεύς 
τής ένοόσεως τών άδαμαντοπωλών, μιας έκ τών πλουσιωτέ- 
ρων· συντεχνιών τών 'Ηνωμένων πολιτειών, άπαρτιζομένης 
έκ 3 χ ιλ . ατόμων.

XXX XXX XXX

Μ υθ ώ δ η  κέρδη  Ά γ γ λ ε δ ο ς  δ η μ ,ο β ιο γ ρ ά φ ο υ .—·
Ή  σύγχρονος έν Α γ γ λ ία  λαοφιλής μυθιστοριογράφος μις 
Braddon, έκ τών μυθισ-ορημάτων αυτής «.ΑνΛή ΦΛόϊδ καί 
«γο Mvo’Tinor τής Λαίδης ΆνδΛέΰ)) ών διακόσιαι χιλιάδες 
άντίτυπα έξεδόθησαν, εΐσέπραξε διά δικαιώματα συγγρα-
φέως 500 ,000  φρ.

Τρία άλλα έργα τής αυτής διασήμου συγγραφέως: ό πΛοί* 
αρχος  τοϋ Κόραχος, ή Κ υ ρ ία  ΑίσΛε, κ α ί  τό  " Ι ^ ο ς  τον 
δρεως έτυχον μεΐζονος έπιδοκιριασίας. Έ ξ έκάστου τούτων 
συνισταμένου έκ τριών τόμων καί πωλουμ.ένου άντί 38 φρ. 
έξεδόθησαν καί έπωλήθηοαν έντός μιας τριμηνίας 332,000 
άντίτυπα , καίτοι προηγουμένως εΐχον δημοσιευθή εις έν 
πεοιοδικόν, εχον κυκλοφορίαν 115,000  φύλλ. Τά εργάτης 
ταΰτα έπέφερον αυτή εΐσόδημ-α 1 ,253 .000  φρ. μή όπολογι- 
ζομένων τών κερδών, άτινα προκύπτουσιν αύτή έκ τής παρα- 
στάσεως διαφόρων δραμάτων, εξαγομένων έκ τών ανωτέρω 
μυθιστορημάτων.

Έν διαστήματι λοιπόν δύω έτών ή Κυρία αυτη είσέπρ«" 
ξεν έκ τών έργων της τό στρογγύλον ποσόν 1 ,500 ,000 
φράγκων.

ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΟΝ ΔΕΑΤΙΟΝ
Ε ίΑ Α Σ .— Κατά τήν έβδομάδα ταύτην είσήχθη υπό τοϋ κ. Πρω

θυπουργού έν τη  βουλή ό προϋπολογισμός τού ετου; 1888 , συνοδευ
θείς διάμικράς άναλύσεως έν σχέσει πρός τά έπ ιτευχθέντα αποτελέσ
ματα  τού πέρυσι ψηφισθέντος οικονομικού συστήματος, τοϋ άποτε- 
λοΰντος τήνβάσιν καί τοϋ νέου προϋπολογισμοϋ. 'Ο προϋπολογισμός 
τοϋ 1888 αναγράφει έσοδα μεν 9 5 ,3 0 6 ,2 3 1 ,  έξοδα δέ 92 ,509, 
705 , ήτοι διαφοράν εσόδων έπί πλέον 2 ,7 9 6 ,5 2 6 . Τά υπό τοϋ κ· 
Πρωθυπουργού λεχθέντα ήμφισβήτησεν ώς ανακριβή ό κ. Α ηλιγιάν-
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’ η: καί έζήτησε νά τυπωθώσιν οί ύποβληΟέντες π ίνακες, έξ ών, ώς 
%έγ£ι, θά άπο είξη σφαλλομένους τού; υπολογισμούς τοϋ κ. Πρωθυ
πουργού-— Ή έβδομάς αύτη ύπήρξε γόνιμος εις κλοπάς.Ίδία ή κλο- 

Εϋή του Νομισματικού Μουσείου μεγάλην ένεποίησαν έν τη  πόλει 
ήμών έντύπωσιν. Αί κλαπεΐσα ι συλλογαί αρχαίων νομισμάτων εΐναι 
μεγάλη; αξίας. Ή άνακριτική άρχή έργάζεται δραστηρίως πρός ά- 
νακάλυψ'ν τών δραστών. 'ί.·ς ϋπτοτοι συνελήφθησαν κα ί έφυλακί- 
0θησαν οί δύο αδελφοί Σβορώνοι, ών ό 'έτερος ήν βοηθό τοϋ διευθυν- 
ΐοΟτοϋ Νομισματικού Μουσείου. — Χθες έγένετο έναρξις τών μουσικών 
έίπερίδων έν τ φ  φ ιλολογικφ  Σ υλλόγψ Παρνασοϋ τήν προσεχή δέ 

Εβαρασκευήν γενήσεται έναρξις καί τών φιλολογικών εσπερίδων έγκαι- 
•νιζομένων ύπό τοϋ κ. Α. Βεκίλα δια τερπνοΰ άναγνώσματος «περί 

I τήν Βιβλίων καί τής έξεως τοϋ άναγινώσκ.ειν.
ΓΛ X ΜΑ. Βεβαιοϋται ότι θά ζητηθή παρά τής Βουλής άδεια πρός 

καταδίωξιν τοϋ κ. Ουίλσωνος, άλλά τοΰτο δ'εν θά έπιφέρη τήν π α 
ραίτησή τοϋ προέδρου τής δημοκρατίας. Ή συγκίνησις οΰχ ήττον 

,'όλονέν αυξάνει έν τοΤς κοινοβουλευτικοί; κύκλο ι;. Ό  κ. Μαζέ, ύτ^ουρ- 
ιγός τής δικαιοσύνης παρητήθη. ό κ. Gragnaud διευθυντής τής ά σ τυ-  
γίιομίσ; άντικατεστάθη ύπό τοϋ κ' Βουρζουά.

I  ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ Ί Ι Ι Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ο Σ  ΤΟΝ Κ Υ Ρ Ι Ο Ν
ί Κ ατ’ αύτάς^έκδίδεται τό 'ημερολόγιο ν τής ’ ΙΌφημ.ε- 

Μίδος τώ ν Β υ ρ ιώ ν  δλως πρωτότυπον και ίδιόρυθ- 
ρικν, προωρισμένον δέ μεγάλως νά εύεργετήστη πάοαν 
#ί/.οδέσποιναν, σύζυγον και μητέρα. Τό ήμερολόγιον 

'.τούτο θά περιέχη : 
ε’ Σειράν δλην καθημερινής καταστιχογραφίας 
τών οικιακών δαπανών, έν ή πάσα οικοδέσποινα θά 

ηιαταστρώνη τους καθημερινούς, μηνιαίους καί έτη- 
ίσίους λογαριασμούς αυτής, μετά πινάκων προϋπολο- 
■γισμών καί άπολογισμών. Καθημερινήν συνταγήν  

μαγειρικής Ε λλη ν ικ ή ς  τε καί ξένης. Συμβουλήν 
πρακτικήν καί χρήσιμον τής ήμέρας. Οικιακήν ίατρ ι-  

Ρ-χήν καί φαρμακολογίαν. 'Υγιεινήν, διατροφήν καί 
|γπεριποίησιν τών βρεφών.

Β ' .  Ε κλεκτά αποσπάσματα φ ιλολογικών έ'ργων 
τών κ. κ. συνεργατίδων ήμών. Π ραγματείας περί φ ι
λοκαλίας, καθαριότητος, υγιεινής καί καλλονής του 
προσώπου καί του σώματος. Περί τής τέχνης τοϋ ά- 
ρέσκειν. Περί διασκευής καί έπιπλώσεως οίκου. Έ π ι-  
θεώρησιν του συρμοϋ, καί παντός όπερ ανάγετα ι εις 
τήν έξωτερικήν καί έσωτερικήν ενδυμασίαν τής γ υ -  
ναικός. ’Ανέκδοτα περί γυναικών. Ευφυολογίας. 
Ε κλεκτά  ποιημάτια Κυριών.

Γ '. ’Α γγελ ίας τών διαφόρων Παρθεναγωγείων τοϋ 
κράτους μετά π-ριληπτικής έκθέσεως τήςκαταστάσεως 
καί τοϋ κανονισμού αυτών. ’Α γγ ελ ία ς  διαφόρους άνα- 
γομένας εις τόν κύκλον τών γυναικών.

Κομψότατα, καλλιτεχνικώ τατά  καί φ ιλοκαλέστατα  
τετυπωμένον καί δεδεμένον τό ήμερολόγιον τοΰτο τ ι-  
μάται, έν μεν τώ έσωτερεχω  αντί μ-ιάς μόνον δραχμ. 
έν δε τω έξω τερεχω  άντί έυός χρυσοϋ φρ.

Σ υ ν ό ρ ο μ η τ α ί  έ γ γ ρ ά ρ ο ν τα ι  π α ρ '  ή μ ί ν  ν.αί π α ρ ’ ά π α σ ι  
το ίς  ά ν τ οπ ρ ο σώ π ο ΐ ί  ήμών.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Καν X. Α. Κ. Βϊρδιάνσκαν. Γράφομεν. — Κον Μ. Ζ. Χανία. Χρή

ματα  έλήφθησαν παρά τοϋ κ. Κ. γράφομεν. — Καν Ο. Ν. Οί. Αθή
νας. Εύαρεστήθητε νά διέλθητε έκ τοϋ γραφείουμας. — Καν Μ. ’Α
θήνας. Ούδεν άλλο φάρμακον υπάρχει ή ή αποφυγή συγκινήσεων 
καί ή κατά τούς μνημονευθέντας τρόπους ένδυνάμωσις τών ύπό τό 
τριχοφόρον δέρμα νεύρων. — Κον Α. X. Αϊνον. Φύλλα έστάλησαν 
ώς καί δελτίον έγγραφης. — Καν Ζ. Α. Κ. -Ε πιστολή έλήφθη : ερ- 
γον κ. Σ. \. δεν έλάβομεν έτι' εργον κ. Αί. Α. δεν έδημοσιεύθη 
άμα τή  λήψει τοϋ α'. άποστείλωμεν. Γράφομεν. Εύγνωμονοΰμ ν . —  
Καν Α. \. Μ αγχεστρίαν. Γνωρίσατε ήμΤν τά ονομάσας. — Καν I. 
Σμύρνην. Τφ μνηστηρι προσφέρετε ώραίαν άλυσον τοϋ ώρολογίου, 
ήν πλέκετε διά τρ ιχώ ν της κειοαληςσας καί δένετε διά /ρυτού’ έάν 
τοϋτο σάς εΤναι δύσκολον προσφέρετε άλλο τ ι έργόχειρον ώς σιγαρο- 
θήκην, χαρτοθήκην, τήν εικόνα σας μετά πλαισίου χειροκεντήτου 
δι’ άνθέων συμβολικών. Τφ άδελφφ τοϋ μνηστηρος επίσης κ α τά λ -

Ε Π Ι Φ  ΥΛ Λ I Σ

ΣΟΦΙΑ ΕΑΡΟΣ
ρ Αέν δύναταίτις νά έμποδίση τά πεπρωμένον ένός ανθρώπου.
Ε "Οταν ό θεός τό όριζα καί ούχί αυτός ό άνθρωπος. Σάς ύπόσχο- 
}ισί δέ εγώ ότι τά σχέδιον τοϋ κ. Μέρεϋ δέν θέλει πραγματ^οποιηθη. 

Β )  μήπως νομίζετε, οτι εις οικογένειαν, ήτις γίνεται σήμερον ίδική 
ριοο. ήθελον επιτρέψει νά τελεσθή το ιαύτη Ιεροσυλία καί έπιπέση το ι-  
β ύ τ η  συμφορά. Ευχαριστώ τόν θεόν, δστις μέ έθεσεν έπί της άδοϋ 

βαρόνου κ-αί δστις μοί παρέχει τήν ευκαιρίαν νά έπαναφέρω είς 
. άήν άλήθ ειαν έν πνεΰμα έσκοτισμένον.
Κ  Τι θά πράξητε;
ρίΜ είνατε ήσυχος καί θά έπιτύχμυ. Είς τάς λέξεις ταύτας ή Σοφία 

ΒΜΕεχωρίσθη τοϋ συζύγου της, έδωκε δέ τήν χεΤρα πρός τόν κ. Μέ- 
φευ, δστις προσεφέρθη νά όδηγήση αύτήν είς τήν αίθουσαν, ένθα ύπό 

κεκλημένων άνεμένετο. Έ χ ω  νά σάς ομιλήσω, τη  εΤπεν ό κ. 
Β^έρεϋ, Καί έγώ επίσης άπήντησεν ή Σοφία.

ΕζΕμαθον τά  πάντα : τήν θυσίαν καί αύταπάρνησίν σας ύπέρ άνθρώ- 
β . ®ου. δν ούτε άγαπάτε' πρέπει νά όμιλήσωμεν σπουδαίως, οιότι σάς 
■®γ*πώ πολύ καί πρέπει νά γείνητε ευτυχής.

Ι,Έ στω ' άλλά ποά τούτου θά όμιλήσωμεν δι’ άλλην τινα  ύπόθε- 
άφορώσαν είς ύμάς. Γνωρίζω επίσης τήν άπόφασίνσας' είναι 

« ^ Τ,θή; ;

Καί λέγεται, δτι θέλετε νά μοί φανη ε χρήσιμος. Καί έάν λάβω  
τήν άνάγκην σας μετά έν ή δύο έτη, ποϋ θά σάς ε'ύρω.

Ό  κ Μέρεϋ ήγνόει τ ί άπάντησιν νά δώση είς τήν άπλουστάτην  
ταύτην έρώτησιν

θε ΐέμ ο υ, έπανέλαβεν ή Σοφία μειδιώσα, εΤσθε κακός, έγω ϊστής ή 
τρελλός' εκλέξατε. Καί έγώ ήτις σάς ήγάπω ν τόσον, ένώ τώρα δέν 
σάς άγαπώ  πλέον, εΐπε μέ παιδικώτασον ύφος' καί σάς απαγορεύω  
πρός τούτοις νά έρχησθε νά μ ’ε βλέπητε, νά μοί όμ ιλητε καί νά μέ 
συναντάτε ακόμη.

Ά λ λ ά  σείς αύτή , Σοφία, βαίνετε πρός τήν άβυσσον, τρέχουσα κα
τόπιν δυστυχίας μεγαλητέρας της ίδικης μου καί δμως προχωρείτε 
στερφ βήματι καί μειδιώσα

Ναι, ά λλ ’ έγώ έ'χω δύο λόγους, οϊτινες μέ ώθοΰσιν είς τοϋτο.
Ποιους ·,
Πρώτον, διότι έκεΐνο τό όποΤον σεΤς ονομάζετε δυστυχίαν μου, έγώ  

τό ονομάζω εύποιίαν πρός τόν πλησίον μου. Αεύτερον,^ διότι προσ- 
ηυχήθην καί διά της προσευχής έγενόμην ισχυρά. Μοί φα ίνετα ι 
δτι ή έξήγησις αύτη σάς άρκεΐ έπί τοϋ παρόντος. Αύριον έξακολου- 
θοϋμεν τήν ομιλίαν μας.

' ΣυναινεΤτε λοιμόν "νά μέ έπανίδητε ·,
Πρέπει βεβαίως, άφοϋ είσθε έν μεγάλον παιδί, εχον Ινάγκην μ η 

τρικών συμβουλών.
Αιά πρώτην φοράν,ύπό τό επίθετον τοϋτο, δπερ άπέδιόεν α ύτφ κ ό ρ η , 

ήτις  ήδύνατο κάλλ ιστα  νά είναι θυγάτηοτ ιυ  ν, κα ί  έ γ -ο νή  του, ό κ 
Μέοεύ ήσθ ίνθη  κ α τα π ιπ το ύσ α : τάς υ λ ισ τ ικ ά : Οειυοίαςτου έπί τ ώ ν  

i σαν ιών [ ίάσεώντων Ή σταθερότη; μεθ’ ής ή νέα αύτη κόρη έκ τοϋ 
| ύψους της άθωότητΟ; καί αγνότητάς της άπεκάλει αύτόν τόν γέεοντα 
! ι/ ;λ ,ν .  οέγα παιδί ν, πα ιέπειτεν  αύτόν περί της αληθούς υπέροχη;



8 ΕΦΗΜ ΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

ληλον χειροτέχνημα η έπιπλον καλλιτεχνικόν γραφείου, ουοεποτε 
άνθη. I ΰτε πρός τον μνηστήρα. — Καν Α. ΙΜ. Σερρας. Χώματα άπε— 
στάλησαν' παραλάβετε παρά του προςενειου. Ινον Γ. Π. α.ανθην. 
Νέα σώματα άπεστάλησαν' συμμορφωθώμεν όδηγίαις σας. — Καν Ε. 
Κ. Ιθά κην. Χρήμα-α έλήφθησαν' αποδείξεις άπ εστά λησ α ν.— Καν 
Δ. Π. Σύρον. Ευφυής, αλλά και παράδοξος έρώτησις. Η) φύσει βλάξ 
είναι ευτυχής μέν αυτός, όυστυχεΤς όε οί περί αυτόν. Ο κατ επ ι
φάνειαν βλάξ είναι δυστυχής δι'έαυτόν άλλά κάμνει ευτυχείς τούς 
περί αυτόν. — Κον Δ. Β. Καββάλαν. Εύγνωμονοΰμεν ,διά κολακευ- 
τ ικω τά την επ ιστολήν. Χώματα απεσταλησαν. Καν Α. Α. Χκυρον. 
Χρήματα έλήφθησαν σώματα άπεστάλησαν. Ποιημάτιον έλήφθη' 
εύχαριστοΰμεν. — Καν Ζ. Κ. Λευκάοα. Η οιοασκαλος όεν οεχεται 
ζητε ί μ άλ ισ τα  και τρ ιμηνίαν προπληρωτέαν' έάν δέν έγένετο έναρ- 
ξις το ν  μαθημάτω ν του Παρθεναγωγείου σας περιμείνατε ολίγον'ίσω ς  
εύρεθή ο ίκονομικω τέρα.— Κον Α. Κ. Μ. Ανορον. Εύχαριστοΰμεν 
διά κολακευτικω τάτην επ ιστολήν' φύλλα  α π εστα λησ α ν.— Καν Μ.Σ. 
Τεργέστην. Κατάλογος έλήφθη' εύχαριστοΰμεν. — Καν Εί. Α. Γ. 
"Ανδρον. Φύλλα άπεστάλησαν.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Συαβαίνει πολλάκις Ιδίως διά τά ύγρότερα τών οικιών δωμάτια  

νά έγκαθιδρύωνται καί αναπτύσσονται ένοχλητικώ τατα ι μηρμυκοφω- 
λεαΐ, δυσκόλως δέ έξαφανίζονται ιδίως έκ των έστιατορίων καί των 
μαγειρείων ένθα τόντε  άρτον καί πάν τρόφιμον καταρρυπαίνουσι. 
Ιναταλληλότατον μέτρον πρός όλετελη έξολοθρευσιν αύτώ ν είναι 
τό έξης: Πληρώσατε Ίν πινάκ<θν ύπό κατακαθισμάτων καφφέ
(ντελβέ) θέσατε αύτό έπί τοΰ ερμαρίου ή τών συρτοθηκών ένθα οί 
μήρμυκες ύπάρχουσι κ.Λ αυθωρεί α'ίρεται ή μηρμυκοπολιορκία.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Μ ακαρόνια κ α ί Στουφάδο ύπό ΆΧεξ. Δουμά πατρός. Λαμβά

νετε έν καλόν τεμάχιον μηροΰ βοείου' ρίπτετε έντός μεγάλης χύ-, 
τρας 15 0  δρ. χοιρομηρίου καπνιστοί), έπ ’ αύτοΰ τοποθετείτε τά

της. "Ηρχισε λοιπόν νά έξετάζη μετά προσοχής τήν ύπέροχον τα ύ-  
την ϋπ α  ξιν, ήτις ήσυχος, μειδιώσα καί ευτυχής, έπεριποιεΐτο τούς 
ξένους, τον σύζυγον, τήν μητέρατης καί αύτόν έτι.

'Ο κ . δε Μέρεϋ, όστις μέχρι της ώρας εκείνης έθεώρει εαυτόν άν- 
δρεΐον, διότι εΐχεν ύπερνικήσει δυσκολίαςτινάς, διότι είχε προπαρα
σκευάσει καί προ ιαθέσει τά  τοΰ θανάτουτου ώς μέγαςτις  Ρωμαίος, 
εϋρέθη α ΐτνης μικρός καί γελοίος πρό τής κόρης ταύτης, ήτις έδέ— 
χετο άνευ θεωριών, άνευ παραπόνιυν, μεθ’ υπομονής καί έμπιστΟσύ- 
νης τάν βίον, δν ό θεάς εΐχεν ορίσει δι’ αύτήν, καί εις τό πρώτον 
βήμα του όποιου συνήντα δυστύχημα, δπερ αύτός οΰτος 6 κ Μέρεϋ 
έθεώρει ώς ύπέρτερον πάσης άνθρωπίνης δυνάμεως, Βεβα·ως, είπε 
καθ’ εαυτόν, είμαι βλάξ ή γυνή αϋτη δέν έχει ανάγκην ούδενός, ένφ  
ήμεΤς έχομεν πάντες ανάγκην αυτής.

Οικείοι τινές του κ. θεοδώρου, συμπεριλαμβανομένου, εννοείται, 
καί τοΰ κ. Μέρεϋ, διήλθον δλην τήν ήμέραν έκείνην παρά τοΐς νεο- 
νύμφοις.

Έ ς αύριον, εΐπεν ό βαρόνος πρός τήν Σοφίαν άποχαιρετών αύτήν.
Έ ς αύριον ε ί, τάς ένδεκα, άπεκρίθη ή Σοφία, έλθετε νά προγευ- 

τίσητε μεθ’ ήμώ ν.
Τήν έπαύριον περί τήνένδεκάτην ώραν ό κ. Μέρεϋ εύρίσκετοπαρά 

τ φ  κ. θεοδώρω, δστις ήτοιμάζετο νά μεταβή εις τό γραφεΐόν του.
Ποΰ είναι ή σύζυγός σου, ήρώτησεν ούτος τόν άνεψιόντου.
Είναι εις τήν αίθουσαν μετά τής μ ητρόςτης- άγωμεν εις συνάν- 

τησ ιν αύτών.
'Π Σοιοία ίδοΰσα είσερχόμενον τόν σύζυγόντης, ήγέρθη τής θέ- 

σεώςτης, έτεινεν α ύτφ  τό μέτωπόν της, έφ’ ούοΰτος έπέθηκε φ ί
λημ α  ήχοΰν ήδη δεκαετή δλον συζυγικόν βίον.

βόειον κρέας, τά δέ κενά τής χύτρας γεμίζετε διά λευκών κρομ— 
μύων καί τοματών, διά 2 οκάδων κρέατος, θέτετε 8 κρόμμυα καί 
12 τομάτας, μ ετ’ αύτών £ — 6 καρόττα ολίγον μαϊντανό , δάφνην, 
ρίγανιν, ά )ας, πέπερι, τεμάχιον βουτύρουκτλ. συγκολλάτε οι’ ολίγης 
ζύμης τό περικάλυμμα τής χύτρας έπ ’ αύτής καί θέτετε μετρίαν πυ
ράν άνωθεν καί κάτωθεν τής χύτρας. Μετά δύω ώρας άνοίγετε τήν 
χύτραν σας, άφαιρεΐτε πάν τό περιεχόμενον πλήν τοΰ βοείου κρέα
τος' τό σύνολον τούτων άποσταλάζετε μέχρις έξαντλήσεως άπό λε
πτότατο1) τρυπητόν, ώς πράττομεν συνήθως διά τάς τομάτας. Τά 
ήμ ισυ τούτου ρίπτετε έντός -οΰ κ-ρέατος, εις τρόπον ώστε κατά τά  
τρία τέταρτα τό κρέας νά κ αλύπ τητα ι ύπό τοΰ ζωμοϋ' άφήνετε νά. 
βράση έπί 2 ώρας. Μετά ταΰτα  άφαιρεΐτε τό κρέας μέ όλίγην σάλ
τσαν καί τήν ύποληφθεΐσαν καί συμπεπυκνομένην ήδη άναμιγνύετε 
μέ τό έτερον ήμ ισυ τής πρώτης. Καί έχετε ήδη τό στουφάδο καί 
τήν σάλτσαν έτοίμην. Ιδιαιτέρως πληρώσατε άλλην χύτραν ύδατος 
μεθ’ άλατος, ή ζωμοϋ, ήν θέτετε έπί δυνατής πυράς' άμα βράση 
ρίπτετε μακαρόνια ψ ιλά , (βρασΙΐΘΐ,Ια) άτινα  μέ δυνατόν πΰρ καί 
άφθονον ύδωρ βράζουσιν έντός δέκα λεπτών. ’Αποσταλάξατε καλώς 
καί τοποθετήσατε έναλλάξ έπί άπλάδος μακαρόνια, τυρόν (π αρ μ ι-  
ζάνα) καί σάλτσαν.

ΕΜΠΟΡΙΚΟΙ! ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ 
-Κ~. « α ΐ  ΛλΓ Ο Ι Κ Ι Ο Κ Τ Ο Λ / Ε Ο Ύ "

« 1 6 .  'Ο δ ό ς  Έ ρ μ ο ΰ  « 1 6 .
Εις το γνωστόν Εμπορικόν Κατάστημα έκσμίσθησαν εσχάτως διά

φορα υφάσματα διά γυναικεία φορέματα ώς καί πίλοι γυναικείοι τοι» 
τελεταίου Συρμού.

Πρός τούτοις γνωστοποιεί πρός τούς πολυπλ.ηθεΐς πελατας του οτι ή 
μέχρι τούδε γνωστή έπί των γυναικείων Πίλων Κα Κατίνα Κομινοϋ νυν 
δέ Κατίνα Κ. Οικονόμου μετέφερε τό έργοστάσιόν της εις το ιόιον 
εμπορικόν κατάστημα κάτωθεν τού Αου εργοστασίου της)·οί προσερχό- 
μενοι θέλουσι μείνει λ ίαν ευχαριστημένοι άπό τε τά όλως νέα ύφα- 
σματα καί τήν ’εργασίαν.

Έτοποθετήθησαν παρά τήν τράπεζαν. 'Η κ. "Εαρος έφαίνετο εύ- 
χαριστημένη, ή Σοφία έπίσης, καί ό κ. Θεόδωρος πολύ εύχαρίστη- 
μένος. 'II οικογενειακή εύδαιμονία έβασίλευεν ήδη κύκλω  τής τραπε- 
ζης ταύτης Μετά τά πρόγευμα άντήλλαξαν όλίγας λεξεις καί 
ό κ. Θεόδωρος άνεχώρησε διά τό γραφεΐόν του,’ώς έπραττε πάντοτε.

θά  έλθω εις συνάντησίν σου περί τήν 4ην ώραν, ειπεν α ύτφ  ή 
Σοφ·’α.

Κ άλλίστα, εΐπεν ουτος άσπαζόμενος αύτήν κα ί χαιρετών τήν κ. 
"Εαρος καί τόν θεΐόν του. Ουτος εΐπεν α ύτφ ' στήθι" έρχομαι μαζήσου.

’ Ιδού σύ νυμφευμένος, εΐπεν ό κ. Μέρεϋ, μόλις εύρέθησαν έκτος τής 
οικίας είσαι εύχαριστημένος.

Δέν πιστεύω  νά μέ θεωρής δ υσ τυχ ή .
Βεβαίως όχι' ή Σοφία είναι άγγελος.
Είπες τήν λέξιν, ύπέλαβεν ό κ. Θεόδωρος’ μάλ ιστα  περσσότερον 

άγγελος παρ’ όσον πρέπει' κα ί ό ήρωςμας συνώοευσε τήν φράσιν 
ταύτην μέ βλέμμα, ούτινος ή σημασία ούδόλως διέλαθε τήν διορα
τ ικότητα  τοΰ θείου.

XX.

Ό  κ. Μέρεϋ είχε δίκαιον, είπών περί τής Σοφίας: η γυνή α ύ .η  
δέν έχει άνάγκήν ούδενός καί έχομεν όλοι άνάγκην αύτής.

Καί όντως άμα τή  έγκαταστάσει αύτής έν τή  συζυγική οικία, αϋτη  
έπληρώθη ζωής κα ί χαρας, ώσεί ή ούρανία αϋτη  θεοτης ή ρ κ ε ι  νά 
εύρίσκηταίπου, όπως διά μόνης τής παρουσίας αύτής διαχεη λάμ 
ψιν καί ζωήν εις πάν τό περιστοίχιζαν αύτήν.

(ακολουθεί).


